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1 Mapakal® olv Opdg, éyw 6 Séoplog  év Kuplw, afilwg
Aku-memohon karena-itu kamu, aku - tahanan di-dalam Tuhan, layak
G3870 G3767 G4771  G1473 G3588 G1198 G1722 G2962 GO516
nepuatijoat,  THg KANAOEWG G €KAAONTE;
untuk-berjalan, dengan- panggilan yang kamu-dipanggil;

G4043 G3588 G2821 G3739  G2564

Sebab itu aku menasihatkan kamu, aku, orang yang dipenjarakan karena Tuhan, supaya hidupmu sebagai orang-
orang yang telah dipanggil berpadanan dengan panggilan itu.

2 META maong tamewodpoolvng kal  Tpaltnrog, METa HakpoBupiag,
dengan segala  kerendahan-hati dan  kelemahlembutan, dengan kesabaran,
G3326 G3956 G5012 G2532  G4240 G3326 G3115
avexopevol  ANAHAwWY v ayarn;
memikul satu-sama-lain  dalam kasih;

G0430 G0240 G1722  G0026

Hendaklah kamu selalu rendah hati, lemah lembut, dan sabar. Tunjukkanlah kasihmu dalam hal saling
membantu.

3 omoudAadovteg  TnpPEV thv  évotnta Ttod  [vedpatog, ¢€v
berusaha memelihara - kesatuan - Roh,
G4704 G5083 G3588 G1775 G3588  G4151

e elpnvng.
- damai-sejahtera.
G3588  G1515

™ OUVSEOUW
dalam - ikatan
G1722  G3588  G4886

Dan berusahalah memelihara kesatuan Roh oleh ikatan damai sejahtera:

4 &y opa kat v Mvedpa, kabwg Kat  ékAnBnte &v pLd
satu tubuh dan  satu Roh, sebagaimana juga kamu-dipanggil dalam satu
G1520 G4983  G2532 G1520 G4151 G2531 G2532  G2564 G1722  G1520
eEAid, TG KAAoEw( Op@V -
harapan, dari- panggilanmu --

G1680 G3588  G2821 G4771

satu tubuh, dan satu Roh, sebagaimana kamu telah dipanggil kepada satu pengharapan yang terkandung dalam
panggilanmu,

el Koplog, pia miotg, &v BATTIONC;
satu  Tuhan, satu  iman, satu  baptisan;
G1520  G2962 G1520  G4102 G1520  G0908

satu Tuhan, satu iman, satu baptisan,
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C €Tl TAvTwy, Kat Sua TIAvVTWY,

£lg ©ed0¢ kal  Mathp TAvtwy, o
satu  Allah dan Bapa dari-semua, yang- di-atas semua, dan melalui semua,
G1520 G2316  G2532 G3962 G3956 G3588  G1909 G3956 G2532 G1223 G3956
Kat €V Ttaovv.

dan di-dalam semua.

G2532  G1722 G3956

satu Allah dan Bapa dari semua, Allah yang di atas semua dan oleh semua dan di dalam semua.

‘Evi 6¢ EKAOTW AUV  €600n n XapLg, Kata TO HETPOV
Kepada-setiap - dari-kita - diberikan - anugerah, menurut - ukuran
G1520 G1161  G1538 G1473  G1325 G3588  G5485 G2596 G3588  G3358

g  Swpedg to0  Xplotod.
- pemberian - Kristus.
G3588  G1431 G3588  G5547

Tetapi kepada kita masing-masing telah dianugerahkan kasih karunia menurut ukuran pemberian Kristus.

810 AEVEL, Avapag  €ig 0og, AXHAAWTEUOEY  alypoAwaoiay,
oleh-karena-itu dikatakan, Naik ke tempat-tinggi, Dia-menawan tawanan,
G1352 G3004 G0305 G1519  G5311 G0162 G0161

(kat) E8wkev douata TOlG avlpwTroLg.

dan memberikan pemberian-pemberian kepada- manusia.

G2532  G1325 G1390 G3588 G0444

Itulah sebabnya kata nas: "Tatkala Ia naik ke tempat tinggi, Ia membawa tawanan-tawanan; Ia memberikan
pemberian-pemberian kepada manusia."

9 1o 8¢,  Avefn, Tl ¢otwy, €l HA otL
- - Naik, apa artinya, jika tidak bahwa

Kai, katéPn  €ig @
juga, Dia-turun ke -

G3588 G1161  GO305 G5101  G1510 G1487 G3361 G3754 G2532  G2597 G1519  G3588
Katwtepa HEPN Mg  YAG?
lebih-rendah  bagian-bagian - bumi?
G2737 G3313 G3588  G1093

Bukankah "Ia telah naik" berarti, bahwa Ia juga telah turun ke bagian bumi yang paling bawah?
avapag  Omepavw Taviwv TtV

10 o katafag, altog ¢otv  kat o
Yang- turun, Dia-sendiri adalah juga yang- naik jauh-di-atas semua -
G3588  G2597 G0846 G1510 G2532 G3588  GO305 G5231 G3956 G3588
oUpaviy, iva TIANpwWon Ta mavta.
langit, supaya Dia-memenuhi - segala-sesuatu.
G3772 G2443 G4137 G3588 3956

Ia yang telah turun, Ia juga yang telah naik jauh lebih tinggi dari pada semua langit, untuk memenuhkan segala

sesuatu.
11 kal  autog ES8wkev ToUG  pév arrootéloug, TOUC 6¢ mpodnrtag, Tolg

Dan Dia memberikan - memang rasul-rasul, - dan nabi-nabi, -

G2532 G0846  G1325 G3588  G3303 G0652 G3588 G1161  G4396 G3588

6¢ evayyeALOTAC, toug 6&¢ TIOLHEVAG kat  &udaokdaloug,

dan penginjil-penginjil, - dan  gembala-gembala dan pengajar-pengajar,

G1161  G2099 G3588 G1161 GA4166 G2532  G1320

Dan Ialah yang memberikan baik rasul-rasul maupun nabi-nabi, baik pemberita-pemberita Injil maupun

gembala-gembala dan pengajar-pengajar,
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>

12 mpdg TOV  Kataptopov TV ayiwy; €lg gpyov Slakoviag, €ig

untuk - perlengkapan - orang-orang-kudus; untuk pekerjaan pelayanan, untuk
G4314  G3588 G2677 G3588  G0040 G1519  G2041 G1248 G1519
oikoSophv to0 owpatog Ttold  Xplotod,

pembangunan - tubuh - Kristus,

G3619 G3588  G4983 G3588  G5547

untuk memperlengkapi orang-orang kudus bagi pekerjaan pelayanan, bagi pembangunan tubuh Kristus,

13 péxplt  Katavtfowpev ol TAVTEG, €l Thv  &votnta TR Tiotewg kal  TAG
sampai kita-mencapai - semua, ke - kesatuan - iman dan -
G3360 G2658 G3588  G3956 G1519 G3588 G1775 G3588  G4102 G2532  G3588
gmyvwoewg tod Yiod Ttod ©Oeod, eig avépa  téAeloy, €l HETpOV
pengenalan - Anak - Allah,  kepada laki-laki sempurna, kepada ukuran
G1922 G3588 G5207 G3588 G2316  GI1519 G0435 G5046 G1519 G3358
NALKiag t0o0 TAnpwuatog Ttod  Xplotodl;
kedewasaan - kepenuhan - Kristus;

G2244 G3588  G4138 G3588  G5547

sampai kita semua telah mencapai kesatuan iman dan pengetahuan yang benar tentang Anak Allah,
kedewasaan penuh, dan tingkat pertumbuhan yang sesuai dengan kepenuhan Kristus,

14 iva HNKETL QUEV VATILOL, KALSwVL{OEVOL Kat  TepidepoOpevVoL
supaya tidak-lagi kita-menjadi anak-anak, diombang-ambingkan dan  ditiup-kesana-kemari
G2443 G3371 G1510 G3516 G2831 G2532  G4064

mavti avepw TG Sldaockahiag, év ™ KuBela TV AavBpwrwy, ¢&v
oleh-setiap angin - ajaran, dalam - kelicikan - manusia, dalam
G3956 G0417 G3588  G1319 G1722  G3588  G2940 G3588  G0444 G1722

mavoupyia  TIpOG THv  peBobeiav THG  TAAVNg
tipu-muslihat menuju - rencana - kesesatan;
G3834 G4314 G3588  G3180 G3588  G4106

sehingga kita bukan lagi anak-anak, yang diombang-ambingkan oleh rupa-rupa angin pengajaran, oleh
permainan palsu manusia dalam kelicikan mereka yang menyesatkan,

15 &A\nBevovteq 6¢ v ayamn, avhowpev €lg aldtov T
berbicara-kebenaran - dalam kasih, kita-bertumbuh kepada Dia -
G0226 G1161 G1722  GOO026 G0837 G1519 G0846 G3588
Tavta, 0¢ 0TV N KePaAn, XpLoTtog;
segala-sesuatu, yang adalah - kepala, Kristus;

G3956 G3739  G1510 G3588  G2776 G5547

tetapi dengan teguh berpegang kepada kebenaran di dalam kasih kita bertumbuh di dalam segala hal ke arah
Dia, Kristus, yang adalah Kepala.
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16 &g o0 Ttdv 10 o®pa, ouvappoloyolpevov kat  cupPLBalopevov  SLa
dari siapa seluruh - tubuh, disusun-bersama dan diikat-bersama melalui
G1537 G3739  G3956 G3588  G4983 G4883 G2532  G4822 G1223
maong adfg thHG  Emyopnyilag kat, gvépyelav  &v METpw €vOG £kAoTOU
setiap sendi - penyediaan menurut, pekerjaan dalam ukuran satu setiap
G3956 GO860  G3588  G2024 G2596 G1753 G1722  G3358 G1520 G1538
pépoug, THV  al&now to0 owpartog TOLETTAL elg olkoSophv ¢autod
bagian, - pertumbuhan - tubuh menghasilkan untuk pembangunan dirinya
G3313 G3588  G0838 G3588  G4983 G4160 G1519  G3619 G1438
év ayarn.
dalam kasih.

G1722  G0026

Dari pada-Nyalah seluruh tubuh, -- yang rapi tersusun dan diikat menjadi satu oleh pelayanan semua bagiannya,
sesuai dengan kadar pekerjaan tiap-tiap anggota -- menerima pertumbuhannya dan membangun dirinya dalam

kasih.

17 Todto olv AEyw, Kal  paptlpopat  év Kupilw, pnKETL Opdg
Ini karena-itu aku-berkata, dan bersaksi di-dalam Tuhan, tidak-lagi kamu
G3778 G3767 G3004 G2532  G3143 G1722 G2962 G3371 G4771
mepumatelv. kabwg kat  ta £€0vn TIEPLTTATEL, €V pataotntt  tod
berjalan seperti juga - bangsa-bangsa-lain  berjalan, dalam kesia-siaan -
G4043 G2531 G2532 G3588 G1484 G4043 G1722  G3153 G3588
VOoO( aut@v.
pikiran  mereka.
G3563 G0846
Sebab itu kukatakan dan kutegaskan ini kepadamu di dalam Tuhan: Jangan hidup lagi sama seperti orang-orang
yang tidak mengenal Allah dengan pikirannya yang sia-sia

18 éokotwpévol TR Slavolig, 6vteg amnMotplwpévol  TtHG  {wig 00 ©¢00,
digelapkan dalam- pengertian, yang  terasing dari- kehidupan - Allah,
G4656 G3588 G1271 G1510  GO0526 G3588  G2222 G3588  G2316
S thv  ayvolav Thv oloav &v avtolg, 6w Thy Twpwow  THg
karena - kebodohan yang- ada di-dalam mereka, karena - kekerasan -
G1223 G3588  G0052 G3588  G1510 G1722 G0846 G1223 G3588  G4457 G3588
Kapbdiag avut®vy,
hati mereka,
G2588 G0846
dan pengertiannya yang gelap, jauh dari hidup persekutuan dengan Allah, karena kebodohan yang ada di dalam
mereka dan karena kedegilan hati mereka.

19  oltweg ATNAYNKOTEG, €autolg mapedwkav T aoehyelq,  €ig
yang telah-menjadi-tidak-peka, diri-mereka menyerahkan kepada- percabulan, untuk
G3748 G0524 G1438 G3860 G3588 G0766 G1519
¢pyaciav akaBapoiag, mdong év TIAEOVEE(Q.
praktik kecemaran, segala dalam keserakahan.
G2039 G0167 G3956 G1722  G4124

Perasaan mereka telah tumpul, sehingga mereka menyerahkan diri kepada hawa nafsu dan mengerjakan
dengan serakah segala macam kecemaran.
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20 Opelg 6¢ o0y oUtwg €udbete TOV  XpLOTOV,
Tetapi-kamu - tidak demikian belajar - Kristus,
G4771 G1161 G3756 G3779 G3129 G3588  G5547

Tetapi kamu bukan demikian. Kamu telah belajar mengenal Kristus.
alt® &6dayxdnte, Kabwg

21 € Ve altov  Akovoate Kat  év
jika memang Dia kamu-mendengar dan  di-dalam Dia diajar, sebagaimana
G1487  G1065 G0846 G0191 G2532  G1722 G0846  G1321 G2531
¢otlv  AAnBela év ™ 'Incod;
adalah  kebenaran di-dalam - Yesus;
G1510 G0225 G1722 G3588  G2424

Karena kamu telah mendengar tentang Dia dan menerima pengajaran di dalam Dia menurut kebenaran yang

nyata dalam Yesus,
mpotépav  avaotpodfly, TOV  TAAALOV

22 4moBeabal bpdg, kata Thv
menanggalkan kamu, menurut - dahulu cara-hidup, - lama
G0659 G4771  G2596 G3588  G4386 G0391 G3588  G3820
avBpwriov, TOV $Belpodpevoy, Kkatd Tag  €mbupiag TG  amdtng
manusia, yang- merusak, menurut - nafsu-nafsu - penipuan;
G0444 G3588  G5351 G259 G3588  G1939 G3588  G0539

yaitu bahwa kamu, berhubung dengan kehidupan kamu yang dahulu, harus menanggalkan manusia lama, yang

menemui kebinasaannya oleh nafsunya yang menyesatkan,

23 avaveoUoBal 6¢ ™™ TvelpaTt Ttol  voog Op@V;
diperbarui - dalam- roh - pikiranmu -
G0365 G1161  G3588 G4151 G3588  G3563 G4771

supaya kamu dibaharui di dalam roh dan pikiranmu,

24 kat  €évbloacBar TOV  kawov AavBpwrtiov, TOV Kata Oedv  KtloBevta €v
dan mengenakan - baru manusia, yang- menurut Allah  diciptakan  dalam
G2532  G1746 G3588  G2537 G0444 G3588  G2596 G2316  G2936 G1722
Skatoouvn kat  o6owdtnut TR AAnBelac.
kebenaran dan kekudusan - kebenaran.

G1343 G2532  G3742 G3588  G0225

dan mengenakan manusia baru, yang telah diciptakan menurut kehendak Allah di dalam kebenaran dan

kekudusan yang sesungguhnya.

25 AW amoBepevol 10 Yeddog, AaAelte aAnBelav  Ekaotogq
Oleh-karena-itu menanggalkan - kebohongan, berkatalah kebenaran masing-masing
61352 G0659 G3588  G5579 62980 G0225 G1538
HETA to0 TAnoiov avtod, oOT EOUEV AANAA WV HENN.
dengan - sesamanya -, karena kita-adalah satu-sama-lain anggota.

G3326 G3588  G4139 G0846 G3754 G1510 G0240 G3196

Karena itu buanglah dusta dan berkatalah benar seorang kepada yang lain, karena kita adalah sesama anggota.

26 opyllecBe, kal  pAi auaptdvetg; 6 fALOC Sy embvetw €l [t®]
Marahlah, dan  jangan berdosa; - matahari jangan terbenam atas -
G3710 G2532  G3361 G0264 G3588  G2246 G3361 G1931 G1909  G3588

TIAPOPYLORG  UP@V,
kemarahanmu -,
G3950 G4771
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Apabila kamu menjadi marah, janganlah kamu berbuat dosa: janganlah matahari terbenam, sebelum padam

amarahmu
27 pndg 6idote ooV~ T® SLaBoiw.
dan-jangan memberi tempat kepada- iblis.
G3366 G1325 G5117 G3588 G1228

dan janganlah beri kesempatan kepada Iblis.

28 06 KAETITWV  HNKETL KAETITETW;  MBMoOvV  &6E KOTILlATw,  €pyaldpevog Talg
Yang- mencuri tidak-lagi mencuri; lebih-baik - bekerjalah, bekerja dengan-
G3588  G2813 G3371 G2813 G3123 Gl161  G2872 G2038 G3588
i6lawg  xepolv 1o ayabov,  1va &xn petadidovat ™ xpelav
sendiri tangan - yang-baik, supaya dia-memiliki untuk-memberi kepada- kebutuhan
G2398 G5495 G3588  G0O18 G2443 G2192 G3330 G3588 G5532
EYOVTL.
yang-memiliki.

G2192

Orang yang mencuri, janganlah ia mencuri lagi, tetapi baiklah ia bekerja keras dan melakukan pekerjaan yang
baik dengan tangannya sendiri, supaya ia dapat membagikan sesuatu kepada orang yang berkekurangan.

29  Tmdg AOyog oarmpog  ék to0 otépatog UGV, PR EKTIOPEVETOW, ANAG,

Setiap kata busuk dari - mulutmu - jangan keluar, tetapi,
G3956  G3056  G4550 G1537 G3588  G4750 G4771 G3361 G1607 G0235
el ile ayabog,  TpOG  oikoSopnv g  xpelag, tva 5® Xapw
jika ada  yang-baik, untuk pembangunan - kebutuhan, supaya memberi anugerah
G1487 G5100 GOO18 G4314  G3619 G3588  G5532 G2443 G1325 G5485
e]ly AKOUOUOLV.
kepada- yang-mendengar.
G3588 G0191

Janganlah ada perkataan kotor keluar dari mulutmu, tetapi pakailah perkataan yang baik untuk membangun, di
mana perlu, supaya mereka yang mendengarnya, beroleh kasih karunia.

7

30 kal pR AuTtelte 10 Mvedpa To “Aylov  tol  Oeol, ¢év W
Dan jangan mendukakan - Roh - Kudus - Allah, dengan siapa
G2532  G3361 G3076 G3588  G4151 G3588  G0040  G3588 G2316  G1722 G3739
¢odpayiobnte €lg NUEPAV  ATIOAUTPWOEWC.
kamu-dimeteraikan untuk hari penebusan.

G4972 G1519  G2250 G0629

Dan janganlah kamu mendukakan Roh Kudus Allah, yang telah memeteraikan kamu menjelang hari

penyelamatan.

31 mdoa Tukpiq, kal  Bupog, kKat  opyn, kal  kpauyn, Kat
Segala kepahitan, dan kegeraman, dan kemarahan, dan pertikaian, dan
G3956 G4088 G2532  G2372 G2532  G3709 G2532  G2906 G2532
Bhaopnuia, apbATw  a¢’  Opdv, oLV mdon Kakia.
fitnah, buanglah dari kamu, bersama dengan-segala kejahatan.

G0988 G0142 GO0575  G4771 G4862 G3956 G2549

Segala kepahitan, kegeraman, kemarahan, pertikaian dan fitnah hendaklah dibuang dari antara kamu, demikian

pula segala kejahatan.
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32 yilveoBe &¢& €lg AM\RAoug xpnotol, ebomAayyvol, xapL{opevol

Jadilah - kepada satu-sama-lain  baik, penuh-belas-kasihan, saling-mengampuni
G1096 G1161  G1519 G0240 G5543 G2155 G5483

€autolg, Kabw¢ kat o Oedg  &v Xplot® €yapioaro Opv.
satu-sama-lain, sebagaimana juga - Allah  di-dalam  Kristus  mengampuni kamu.
G1438 G2531 G2532 G3588 G2316  G1722 G5547 G5483 G4771

Tetapi hendaklah kamu ramah seorang terhadap yang lain, penuh kasih mesra dan saling mengampuni,
sebagaimana Allah di dalam Kristus telah mengampuni kamu.
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